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À l marge de l 'Esperanto 
En Josep M.a Junoy, el conegut escriptor, director de «La Nova Revista», 

diu entre altres coses a «La Veu de Catalunya» del 30 d'abril: 
No he comprès mai els atacs d'ironia i de menyspreu amb què ha estat 

tractat l'Esperanto. M'han semblat sempre, per bé que, de vegades, els ata­
cants hagin estat persones de positiva qualitat, d'una colpidora injustícia. Els 
càrrecs que s'han fet a l'idioma universal concebut pel doctor Zamenhof són 
uns càrrecs — com esdevé moltes vegades — que es fan, injustament, a les 
seves qualitats. 

En nom de l'estètica — (pobra estètica, quantes i quantes incomprensions 
i estulteses es cometen en ton nom!) — s'ha volgut presentar l'Esperanto 
com una vera desgràcia. Com una llengua sense suc i sense bruc. Com una 
artificialitat grotesca. 

Fins i tot en aquest punt de l'estètica — on les discussions i els parers 
oposats no s'acabarien mai — crec que és injusta una actitud d'hostilitat irre­
ductible envers l'Esperantisme. 

L'ésser esperantista vol dir posseir un sentiment lloable d'expansió, una 
necessitat noble de solidaritat. 

A Catalunya hi ha un nucli Esperantista important que mereix, no tan 
sols tots els nostres respectes, sinó, fins i tot, tota la nostra admiració. 

Els escriptors catalans, que disposen d'un cercle lingüísticament reduït 
d'expansió, tenen més interès que cap altre sector internacional d'escriptors a 
lloar i acreditar aquest noble i generós idioma d'intercanvi. 

L'esperanto és digne de la consideració de lots. 
Es un vehicle intel•lectual d'una legitimitat perfecta i d'una reconeguda 

eficàcia. 
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Esperanta Nesto 
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(Seminari) Girona 
Aplec 
Montserrat, 9, l .« Sabadell 
Bela Espero 
Carretera de Vich, 41. Manresa 
Esperanta Idealo 
Mossèn Verdaguer Sta. Coloma Farnés 
Esperantista Amikeco 
Plaça Bernardí, 10. Manlleu 
Esperanta Bur ono 
(Centre Democràtic) Rubí 
Internada Frateco 
(Coop. La Cplmena) Sta. Coloma Gra-

manet 
Paco kaj Amo (Soc.) 
Planeta, 16, pral. Barcelona 
Barcelona Stelo 
Provença, 156 Barcelona 
Barcelona Esperanto-Societo 
Bretón Herreros, 18, 1. Barcelona 
Esperantista Grapo «Solleric» Sóller 

LOKAJ DELEGITOJ 

Àger. Fino. Maria Plans 
Almúnia de Castellví: Sro. Pere Esvertit 
Ametlla de Merola: Sro. Miquel Arpa 

Artés: Sro. Manuel Monrós 
Armentera: Empordana Ebenajo 
Banyoles: Sro. Joan Aulina 
Figueres: Sro. Carles Varela 
Girona: Sro. Josep M-a Dalmau 
La Garriga: Sro. Joan Blancafort 
Mahó: Sro. S. Ortega Barceló 
Manlleu: Sro. Marian Vilardell 
Manresa: Sro. Josep Albagés 
Mataró: Sro. Francesc Torres 
Molins de Rei: Sro. A. Canals 
Monistrol de Montserrat: Sro. F. Oro-

bitg, Pastro 
Palafrugell: Sro. Francesc Sagrera 
Palau de Montagut: Fino. Lluïsa Bargés 
Palma de Mallorca: Sro. Narcís Bofill 
Reus: Sro. Enric Aguadé 
Ripollet: Sro. Josep Planas, Pastro 
Rubí: Sro. Joan Rates 
Sabadell: Sro. J. Bracons 
St. Adrià del Besos: Sro. S. Arnella 
St. Martí Sapresa: Sro. Joan Rieradevall 
Sta. Coloma de Farnés: Sro. Pere Costa 
Sta. Coloma de Gramanet: Internada 

Frateco 
Sallent: Sro. Lluís Solé 
Sóller: Sro. M. Arbona 
St. Feliu de Pallarols: Sro. J. Collellde-

vall 
Terrassa: Sro. Ramon Marsà 
Teyà: Dro. Jacint Barrera 
Vendrell: Fino. Maria Julivert 
Vich: Sro. Pere Farrés 
Vidreres: Sro. Josep Macià 
Vilanova i Geltrú: Sro. Jaume Fort 
Vilassar de Mar. Sro. Pere Domènech 

Ni bezonas delegiton en iu loko kie 
ni havas membron. Fervoruloj bonvo-
iu sin turni al la sekretario de K. E. F. 
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Raporto pri la XIV Kon reso < e K. E. F. 
Sóller, 5-6-7 junio 1927 

La raportanto devas peti indulgon al la leganto kaj precipe al la diver-
saj amikoj, kiuj partoprenis nian lastan Kongreson, se Ha raporto ne res-
pegulas uste la tagoju tiel dol e travivitajn en Mallorca. Sur la paperon 
li ne povas transporti la efajn trajtojn de la Kongreso, t. e. la gastamon kaj 
afablecon de la insulanoj, la helecon de la Orita Insulo kaj la nepriskri-
beblan armon, kiun nur al Mallorca la naturo donis. Al tiuj specialaj ecoj 
de nia XIV aldonu la brilecon de la festoj kaj vi uste komprenos kiel mal-
facila fari as adekvata raporto. 

Ni devas peti anta an senkulpigon, se ni forgesos iun nomon a de-
talon: la tasko estàs malfacila kaj ni povas promesi nur ke ni klopodos fi-
dele revivigi la kongresajn tagojn. 

Anta la Kongreso 
Dank' al la fervoro de niaj samideanoj kaj al la laboremo de la 0. K. 

Esperanto uas tre favoran publikan opinion en Mallorca. Oni povas diri 
ke iuj urnaloj kun entuziasmo estis priskribintaj la altan signifon de nia 
afero kaj esprimintaj sian dankon, ke la esperantistoj plian fojon kunvenas 
en Mallorca por festi sian jaran Kongreson. Ni devas citi aparte la Iokan 
gazeton «SóLLER», kiu large malfermis siajn kolonojn por propagandi la 
Kongreson. 

La Sóller-anoj iel klopodis agrabligi la restadon de la kongresanoj en 
Sóller. Pro tio ili okazigis diversajn festojn honore de la esperantistoj kaj 
konsentis gravan rabaton al la kongresanoj e iuj spektakloj. 
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UNUA KONGRESTAGO 

Alveno de la Kongresanoj 

Post belega kaj bonega voja o el ipi is en Palma de Mallorca irka 
50 esperantistoj, kiuj la antafian vesperon en ipi is en Barcelona. e la 
haveno de Palma atendas kvinkedo da Palmaj esperantistoj. Kelkajn mi-
nutojn poste ili iuj trovi as en la vagonaro survoje al Sóller. La vagonaro 
veturas tra belegaj montoj kaj fine oni vidas e la való la belegan kongres-
urbon. Estàs tre interesa la alveno al Sóller. La vagonaro veturas de la 
supro de inonto farante longajn kurbojn. Sóller, Ce la fundo de la való, si-
milas fabelan vizion. La oran -kaj olivarboj svingas siajn bran ojn kvaza 
amikaj brakoj akceptus vin. 

e la alveno de la kongresanoj nmzikistaro ekludas La Esperon. Gran­
da apla dado salutas la alvenantojn. Ni rigardas tra la feneslro kaj vidas 
en la unua vico la prezidanton de la O. K. nian tre karan amikon Miquel 
Arbona, la membrojn de Esperantista Grupo Solleric kaj grandan popol-
amason. 

Manifestacie, antaü la tuta popolo, la kongresanoj iràs al la Urbdomo. 

Oficiala akcepto kaj malferma kunsido 

Je la deka proksimume la Salono de Kunsidoj de la Urbdomo estis ple­
na de esperantistoj kaj de scivolema publiko. Kvankam la salono estàs 
tre granda i ne sufi is kaj multaj esperantistoj kaj granda publiko devis 
resti en la irka aj ambroj. 

La kunsidon prezidis la Urbestro, la Ju isto, kelkaj konsilanoj, la 
reprezentanto de la Parohestro, la Prezidanto de la 0. K. kaj la komitato 
de KEF. 

La Urbestro, Sro. Miquel Casasnovas, salutas la kongresanojn kaj o-
jas ke oni elektis Sóller kiel kotigresurbon, kio estàs granda honoro por li 
kaj por iuj urbanoj. Li proponas sian propran personan helpon kaj tiun, 
kiun Ha ofico signifas por Ciel helpi nin dum la restado en Sóller. En la 
nomo deia kongresanoj respondas Sro. Delfí Dalmau dankante la urbes-
tron kaj la tutan popolon pro la f rata akcepto, kiun uis iuj alvenintoj. Li 
laüdis la belecon de la tuta insulo kaj precipe tiun de Sóller. Li anka 
skizis la celon de Esperanto, kiu volas unuigi Ciujn homojn kaj grave hel-
pos al pli bona sòcia ordo. 

Sro. Miquel Arbona, Prezidanto de la 0. K. donis sian bonvenon al la 
esperantistoj kaj en la nomo de la organizantoj petas senkulpigon (troigita 
modesteco) pro la manko de sperto en la organizo de kongresoj. Li diràs 
ke la hodia a tago estàs glora por la loka movado kaj li esperas ke i do-
nos bonajn fruktojn por nia afero. 

Sro. S. Alberich, prezidanto de KEF. legas la jenan paroladon: 
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«Anta du jaroj ni havis anka grandan plezuron kongresante en la 
bela insulo Mallorca. Se anta du jaroj ni havis en Sro. Bofill la tutan 
animon de la Kongreso, ni havis gin nunjare en tiu de nia amiko Arbona, 
kiu kun siaj samurbanoj tiel multe kaj senripoze laboris por la Kongreso 
de KEF. iu Kongreso, generale, postulas la sinoferon de la plej fervora 
por ke io iru bone sian vojon, sen baroj, kun la plej bona espero de feli a 
sukceso. 

Ne nur la organizo de Kongreso kun la tiel diversaj timoj, esperoj kaj 
kapdoloroj, kiujn nur la organizanto uste povas taksi, postulas tiun sin-
oferemon de fervorulo; anka iu koinuna laboro de la esperantistoj super-
utas per granda laboro la Ciaman viktimon kaj car la viktimoj a viktimi-

gotoj, perraesu al mi la vot ton, ne estàs multaj en nia rondo, ni de tempo 
al tempo rimarkas ian malvigligon, kiu malaperas Ce la alveno de nova 
standardisto. 

En la vicoj de nia Federació ni havas kelkajn kuragulojn kaj nurdank' 
al ilia konstanta helpo kaj kunlaborado ni havas hodiaü por la dek-kvara 
fojo la grandan plezuron kunveni en Kongreso. Tiel same iu grupo de 
esperantistoj en nia lando havas siajn konstantajn subtenantojn, kies sen-
Cesa batalado firrne tenas la standardon. 

Longa estàs la vojo, kiun la esperantistoj iris duni sia kvardekjara ba­
talado kaj longa estàs la vojo is la fina venko, sed se la longeco de la vo­
jo jam irita farigis duoble pli peza pro la mokoj kaj priridoj de la skeptiku-
loj kaj anta jugautoj, la longeco de la ankora irota vojo farigas pli hela, 
sen la anta aj dornoj kaj vangofrapoj. 

Esperanto, eble, venis tro frue en la mondon. ó i venis kiam la ne-
ceseco de internacia rilatado estis relati ve ne granda, a alniena , ne sufi e 
postulata de la progreso. Nur hodiaü, kiam Radio disvastigas siajn on-
dojn tra la tuta mondo kaj kun granda reliefo evidentigas la necese-
con de internacie komprenebla lingvo, nur hodiaü kiam la brava Linbergh 
superflugas la timigan Atlantikon kaj en 33 horoj iràs de Nova Jorko al 
Parízo, nur hodiaü kiam la aíitornobilo, vagonaro, telefonio kaj telegrafio 
koniprenigas al ni ke la anta a neperceptebla amplekso de la tero fari as 
subite videbla kaj perceptebla kiel nia manplato, la homoj ekrigardas nian 
aferon kun intereso kaj ne plu vidas en gi utopion. lli ne plu vidas en Es­
peranto utopion Car pli grandaj utopioj realigis: venki la aeron, paroli al ho­
moj je centoj kaj miloj da kilometroj trovigantaj, ktp. 

Kaj ni staras, amikoj, nur Ce la sojlo de tiuj grandaj homaj progresoj. 
Postkelke da jaroj, la hodiaü nur iom sentata neceseco de internacia help-
lingvo, farigos postulo tuj solvota kaj tiam alvenos por Esperanto la tiel 
atendatahoro. 

lu povus dubi ke ne Esperanton oni alprenos kiel lingvon internacian, 
e la koiiïtato ke aliaj projektoj batalas por la sarna celo, ke el niaj propraj 

rondoj iu el teli as en la kontra an kampou. Se Esperanto sukcesis dum 
sia kvardekjara vojirado tiorn multajn homojn altiri al si, se dum la perio-
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do de nesentataneceseco de lingvo internada, kiel ni diris jam, Esperan­
to kreis literaturon, kiun povas envii kelkaj popoloj, se gi tielprofunde en-
radiki is en nia koro, ni povas esti plenaj de optimismo pri la estonteco de 
nia afero, ni povas trankvile ridi pri la konkurenco de aliaj projektoj. Ni 
atentu, tatnen, ke Esperanto ne estàs projekto sed fakto. Ni diru kun ple­
na sincereco, ke e se nia tuta laboro por Esperanto favorus iun alian ek-
zistantan a ekzistontan ne tralan lingvoii, ni ne beda rus, ke ni de idis 
al la problemo multajn horojn, multajn pesetojn, e kelkajn vivojn. Ni ba-
talas por la ideo meni de lingvo internada, por ke la homoj sen humili o 
povu esprimi siajn ideojn, por ke la homaro pli bone vivu. 

Eble iu el vi diràs al si: ajnas ke la parolanto sin turnas ne al espe-
rantistoj sed al publiko, kiun oni volas varbi al nia afero. Vere ajnas, sed 
Car mi estàs plene konvinkita ke pli bone por Esperanto estàs konservi la 
varbitojn kaj sukcesi ilin konvinki, ke iu devas fari por i sian malgran-
dan laboron, oi varbi novajn batalantojn, kiuj ne havas ekzerci on nek 
sperton en la batalado por nia ideo, mi klopodis doni al vi kelkajn ideojn, 
klarajn, kaj mi volus esperi, pezajn, por doni al vi plian energion por la 
plua anta enirado. 
« Ni estàs lacaj, multaj kunbalantoj falis, aliaj sentas sin malvarme en 

niaj vicoj. Antaü la proksimi anta venko ni ne disiru, ni ne disfalu. Nun 
estàs tempo de laííplana laborado, de firma starado. Ni konstruis tre altan 
templon, pardonu al mi la alegorion, kaj ni devas firme gin subteni. Se iu 
el ni mallevas la matiojn, la templo farigas pli peza sur ni. Ni iuj subtenu 
energie, ni altiru helpantojn al la laboro, fre ajn brakojn ni sereu por helpi 
la jam kadukajn, sed dum ni povos, ni staru, la venko estàs nia». 

S. ALBERICH JOFRE 

Postlaparolado deia prezidanto la jenaj delegitoj salutis la Kongre-
son: Sro. Pere Escayola, el Esperanta Burgono (Rubí); Sro. Marian Solà el 
Lumon (Terrassa); Sro. Salvador Busquets el Aplec (Sabadell); Sro. Narcís 
Bofill el Esperantista Klubo Palma (Palma), el Bela Espero (Binisalem), 
el Verda Stelo (Consell) kaj en la nomo de la esperantistoj el Capdepera; 
Sro. Joan Oliveras el Internada Frateco (Sta Coloma de Granianet); Sro. 
Josep Alberich el Barcelona Esperanto-Societo (Barcelona); Sro. S. Albe­
rich el Paco kaj Amo (Barcelona), Sro Jaume Grau Casas el Barcelona Ste­
lo (Barcelona) kaj el Bela Espero (Manresa) ; Sro. Coll el Nova Sento (Bar­
celona). 

iujn paroladintojn kaj salutintojn oni varme aplaudís. La a toritat-
uloj kaj neesperantista publiko, kiu atente a skultis la esperantajn parola-
dojn, fervore laiidis la belsonecon de Esperanto kaj esprimis sian miron, 
ke la esperantistoj tiel flue gin parolas. 

La sekretario, Sro. Jaume Grau Casas, legas leterojn kaj telegramojn 
de la jenaj samideanoj, kiuj esprimas sian aligon al la Kongreso, beda -
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fante ke íli ne povas eesti: Sro. Pere Costa el Sta. Coloma de Farnés, Sro. 
Pere Domènech el Vilassar de Mar, Sro. Bernat Coll el Palma de Mallorca, 
Sro. Josep Canaleta el Sta. Coloma de Farnés, Sro. J. Comadran el Saba­
dell, Sro. J. Oliver, prezidanto de Aplec (Sabadell), Sro. Teo Jung el Hor-
rem, Sro. Josep Casanovas el Girona kaj Sro. Francesc Barceló el Palma 
de Mallorca. 

Kiel urnalistoj eestis Sroj. Marian Ramis d'Ayreflor, de la Jurnalo 
«Correo de Mallorca*; Pere Peyró, de la Jurnalo «La Almudaina»; Francesc 
Colom, de la revuo «-Sóller». 

La prezidanto fermas la kunsidon kaj invitas la eestantojn partopre-
ni la tujan malfermon de Ekspozicio kaj anka li rekomendas, ke oni aku-
rate eestu la diversajn kunvenojn. 

Propaganda Ekspozicio 

En la sidejo de «Defensora Sollerense» la Sóller-aj esperantistoj ha-
vas sian grupon. Belan ekspozicion de esperantaj presajoj ili organizis 
en tiu sidejo. La Urbestro malfermis la ekspozicion kaj la prezidanto de 
la grupo, Sro. Miquel Arbona, faris paroladeton klarigante la signifon de 
la ekspozicio kaj la gravecon de la esperanta gazetaro. Dum kelkaj tagoj 
la ekspozicio estis vizitata de multnombra publiko. 

Esperanta Meso 

Tagmeze okazis la esperanta meso en la paro a pre ejo, kie kuni isla 
katolikaj kongresanoj por aiidi la predikon de pastro Bartomeu Font, kiu 
diligente plenumis sian taskon. e la publiko oni vidis multajn neespe-
rantistojn, kiuj atente a skultis la predikon, kies sencon ili ja ne povis 
kompreni. 

Kongreslibro kaj insigno 

En la sidejo de Esperantista Grupo Solleric oni donacis al iu kongre-
sano ekzempleron de la Kongreslibro kaj insignon. Ni devas danki la O. 
K. ke i havigis al ni tiel belan libron kun tiom multaj gravura oj tre zorge 
presitaj kaj kies enhavo konigas al ni skize la historion de Sóller kaj mul­
tajn detalojn pri iaj turismaj kvalitoj. 

La kongresinsigno estis metala medalo kun reliefa ildo de la urbo. 
ói bele ornamis la bruston de iu kongresano, kiu fiere montris gin dum la 
kongresaj tagoj. 

Ni vere dankas al la Sóller-aj amikoj, ke ili tiel malavare regalis nin 
iamaniere kaj havigis al nia Federació plian sukcesan Kongreson. 

Vizito al <Foment de Cultura de la Dona» 
kaj «Coves dels estudiants» 

Posttagmeze la kongresanoj komune vizitis la bibliotekon de «Foment 
de Cultura de la Dona». Mankas al ni ta gaj vortoj por dece la di la bele-
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cou de tiel arina biblioteko. Inter la centoj da volumoj ni vidis ekzemple-
ron de «Kataluna Antologio». La laboro de la subtenantoj de la Biblioteko 
estàs duoble laüdinda pro tio ke ili havas nenian oficialan helpon. 

Post la vizito, promenante tra belegaj Iokoj, sub la bran oj de la oran -
arboj kaj admirante panoraniojn de nesuperebla ;inno, la kongresanoj vi-
zitis la «Coves dels Estudiants>, naturaj kavernoj, kiujn nur en Mallorca 
oni povas trovi. La miljara laborado de la akvo donis al ni subterajn pa-
radizojn, anta kiu] oni restas muta pro la grandiozeco de la naturo. 

Post la vizitoj iu kongresano vagadis tra la irka a oj de Sóller la -
dante iumomente la senkomparan belecon de la lando. 

DUA KONQRESTAGO 

Labora kunsido 
ói okazis en la sídejo de Esperantista Grupo Solleric, sub la prezido 

de Sro. S. Alberich Jofre, akompanata de la komitatanoj Sroj. Narcís Bofill, 
Jaume Pruna, Josep Alberich kaj Jaume Grau Casas. 

La Sekretario, Sro. Grau Casas, raportis pri la agado de la Komitato, 
plendante pro tio ke iam la samaj personoj devas fari la laboron, kaj alvo-
kante novajn samideanojn al la gvidado de nia Federació. Li menciis la 
kursojn organizitajn de la Komitato, la paroladojn kiujn membroj de KEF. 
faris en propagandaj kunvenoj kaj la intertraktojn havitajn kun la Interna­
da Centra Komitato pri la eldono de nova «Kataluna losilo». Li montris 
per kelkaj argumentoj la necesecon, ke ni baldaú disponu je novaj piopa-
gandiloj kaj instruiloj pri Esperanto en kataluna lingvo, kaj speciale reko-
niendis labori en tiu direkto al tiuj membroj de la Federació, kiuj en la es-
tonteco gvidos la katalunan movadon. 

Sr©. Jaume Pruna legis la bilancon, kaj i estis aprobata. En la 15-a 
de majo estàs en kaso ptoj. 359.85. 

La propono de la Prezidanto, la Kongreso decidas ali i al la vo dono 
farita de la Brita Esperanta Asocio, per kiu oni esprimas la deziron ke 
«Universala Esperanto-Asocio», la oficiala institució tiel grava por nia 
tnovado, plene akordi u en sia jarlibro, gazeto kaj ceteraj eldonajoj, al la 
Fundamento de Esperanto kaj al la konsiloj de la lingvaj institucioj. Sam-
tempe la Kongreso decidís rekomendi al iuj federacianoj la ali on al U. E. 
A., Car i plenuuias grandan taskon en la praktika kampo, tute subtenindan 
de la samideanaro. 

Sro. Grau Casas anoncas, ke en la venonta kunveno de la Eldona Ko­
mitato de «Kataluna Antologio» li proponos al la akciuloj, ke la profito re-
zultanta el la vendado de tiu verko estu donata al nia Federació, por eldo-
ni la Katalunan losilon. Anka oni proponos, ke la akciuloj oferu por 
tiu celo parton de la kapitalo, kiun oni devas redoni al ili. Plie, li sciigas 
ke la unua luksa eldono de la «Antologio» estàs preska elCerpita, kaj ke 
la verko us estàs rekompencita de la Lingva Akademio. 
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Sro. Alberich Jofre sciigas ke Sro. Josep Maria Junoy, la eminenta di-
rektoro de «La Nova Revista», grava kataluna gazeto pri literaturo kaj ar-
to, aperanta iumonate en amplekso de pli oi 100 pa oj, publikigis artiko-
lon tre favoran al Esperanto sur la kataluna urnalo «La Veu de Catalunya» 
kaj krome intencas publikigi iumonate pa on pri Esperanto sur «La No­
va Revista». La Kongreso decidas sendi dankan telegramon al la konata 
verkisto kaj kritikisto kataluna Sro. Junoy. 

La Prezidanto raportas pri la peto, kiun pere de Sro. Chaler ricevis la 
Federació por organizi en la proksima jaro nian Kongreson en Navàs. En 
Navàs estàs tre rnalmultaj esperantistoj, sed la organizon de la Kongreso 
prenus sur sin kun la esperantistoj iuj lokaj societoj, sub la lielpo de 
la urbestraro. 

Sro. Dalmau varme subtenas la ideon organizi Kongreson en Navàs 
ne pro la frukto kiun ni povos rikolti por Esperanto en la kongresurbo niem 
sed precipe pro tio ke en la regionoj Bergadà kaj Bages nia afero povos en-
radiki i kaj trovi plian anta enpu on. 

Sro. Bofill subtenas anka la ideon kaj esprimas sian opinion ke KEF. 
nepre devas okazigi iujare sian Kongreson kaj Florajn Ludojn, se ni volas 
eviti al i la morton. 

Oni decidas akcepti Navàs por la estonta Kongreso kaj ke oni sendu 
telegramon al la urbestro de tiu urbo sciigante lin pri la decido de la Kon­
greso. 

Je la 10.30 oni fermas la kunsidon. 

XHI-aj Internacíaj Floraj Ludoj 

La plej bela festo per kiu oni povas regali nin dum niaj Kongresoj, 
sendube estàs la iam novaj Floraj Ludoj, en kiuj kuni as la beleco de 
Poezio kun la beleco de niaj fra linoj, kun la amsopira printempo kaj revoj 
de nia koro. 

Je la deka la komforta teatro de «Defensora Sollerense» estis jam plena 
de esperantistoj kaj publiko avida admiri la esperantan feston. Pro la 
neatendita longeco de la labora kunsido nur jeia 10.30 eniras la lokaj a to-
ritatuloj kaj la membroj de la Ju antaro de la XHI-aj. 

e la scenejo, tre bele ornamita per floroj, tapi oj kaj luksa trono por 
la Re ino, sidi is: dekstre, Lia Urbestra Mo to, la reprezentanto de la Pa-
ro estro, la Prezidanto de KEF. la Prezidanto de la O.K. kaj Sro. Josep Albe­
rich; maldekstre, la Prezidanto de la XIII Floraj Ludoj, Sro. Jaume Grau 
Casas, la Sekretario, Sro. Delfí Dalmau kaj la membroj de la Ju antaro 
Sroj. Narcís Bofill, Marian Solà, kaj Sro. Josep Ventura. 

Lia Urbestra Mo to, Sro. Miquel Casasnovas diràs en Esperanto «oni 
malfermas la Feston» kaj Sro. Dalmau stari as kaj komencas la legadon 
de la Raporto: 
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«Sinjorinoj! Sinjoroj! 

La anta aj Sekretarioj de la Floraj Ludoj estàs lertaj verkantoj kaj efi 
talentaj poetoj. lli ne nur klare montris la signifon de i-tiu Festo: ili 
elokvente priskribis ian devenon kaj ian belecon. 

Mi simple konstatos kelkajn detalojn por utilo, por evoluigo la ia 
konstanta pligravi o, de nia Institució. 

Sed nun estàs solena momento pro kaj por la ti iumfintoj de la XUI-aj 
Floraj Ludoj. Iliaj nomoj, iliaj meritoj postulas mian tutan atenton. Ni 
iuj kuni is por ilia honorigo kaj solenigo. 

Nia poeto-re o en la nuna Festo estàs nova nomo, nova granda poeto 
de Esperantujo: Sro. uvi Lovostan el Budapest, Hungarujo.—Esperantujo 
benos nian Institucion kiu malkovras la kreantojn de la lingvo. —Koinpa-
tindaj matematikistoj, gramatikistoj kaj lingvistoj kiuj pretendas krei lin-
gvon. Ili ja povas in pridiskuti kaj analizi. Sed la italan lingvon kreis 
Dante, poeto, Esperanton kreis Zamenhof, poeto. iujn lingvojn kreis la 
krea povo de liomo a de popolo. Kaj kiam lingvo ne plu havas homojn 
a popolon kreantajn, ne plu vivas, ar ne plu evoluas, ne plu fluas. La 
Katalunan lingvon rekreis Verdaguer, kiel la provencalan rekreis Mistral, 
poetoj! 

Zamenhof estàs a toro de vivanta lingvo, car li estis kapabla senti la 
sublingvan komunecon kaj la komunan sublingvon deia Homaro. Zamen­
hof povis tion senti Car li estis Poeto. Niaj poetoj kaj popolo, Esperantujo, 
estàs la vera vivofonto de Esperanto. Komuna sento, forta, profunda ko-
muna sento savos komunan lingvon. Jen la biologia vojo, kies re oj natu-
raj, veraj dioj, estàs la poetoj. Pro amo kaj por amo estàs homa vivo. 
Amokafizo kaj amocelo de poetoj, nediskutebla simbolo de Amo kaj beleco, 
de poezio, estàs Virino: Minerva, Venuso, Afrodito. Tial apud la poeto-
re o estàs en nia Festo la beleco-re ino. Belege reptezentos prezide al 
ni tiun sanktaii simbolon la kortu e bela Solleranino Fino. Margarida 
Colom. 

Ni riverence akceptu ian Re inan Mo ton. Ni danku in por la bon-
volo honori nian Feston per ia brila prezido. Bonvenu, bonvolu, nia Re-

ino.» 
(En tiu i momento la afltoritatuloj iràs al la enirejo de la salono ak-

cepti la Reginon, Fino. Margarida Colom, kies trenajon subtenas du bele-
gaj pagioj, knabinetoj Maria Colom kaj Lola Estartús, kaj Korteganiíioji!, 
Finoj. Caterina Marquès, Maria Ledesma Oliver, Paula Colom, Francesca 
Pizà, Rosa Ma. Ledesma, Magdalena Colom, kaj kun ili la pare revenas 
al la estrado, dum orkestro ludas konvenan muzikajon). 

—«MajestaRe ino,ne kiel tion esprimas eneraletiujvortoj,sed,ekste-
rordinare, senpeke, senmakule, car, Majesta Vi, Re ino Vi, pro virina bele­
co, pro poezia soleneco. 

— Miriga Kortego de Amo, arma ombro kaj dol a akompano de bela 
Regino. 
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— Bonvolaj a toritatuloj de Sóller, — kaj de nia Movado 
— Vin fiujn mi humile, laborule salutas.» 

ORDINARAJ TEMOJ 

I. V E R S A O K A N T A N T A A M O N 

El la grupo 1, — mallonga] originalaj versajoj — kiu estàs plejnombre 
konkursita — i atingis 40 verkojn — la membioj de la Jugantaro estàs pe-
titaj elekti la plej aman poemon, la plej beletristikan, por la efa premio 
de la F. L., por la Natura Floro, la karakteriza premio de nia Festo kaj de 
nia Institució. Plej multe ili vo donis por la milda poemo «Renkonti o» 
kies a toro, uvi Lovostan, el Hungarujo, estàs la plej honorita poeto de 
nia nuna Festo. Beda rinde personaj cirkonstancoj malfaciligaslian ees-
ton. Kaj ar li ne povas persone alparoli la Re inon, li sendis la jenan sa-
lutonal i: 

Re ino: 

Humile via servanto sidas ce la skabelo de Viaj piedoj. Forsonis la 
mu o de 1' kordo la lasta, a di as nur profundaj emoj de koroj tu itaj. 

Kiom mi sopiris, Re ino, i-tiun momenton! Kiom mi admiris, kiom 
envie mi deziris kunesti Vian popolon en Lando Kataluna: en regno de 
amo kaj tloroj. Kiom mi admiris la kavalirojn de 1' kantoj, kiuj rajtis pre-
zenti al Vi siaju koro-trezorojn en nobla turniro! 

Doloris kaj ploris anka mia koro, Re ino, kaj Via nobla popolo aten-
tis miajn suferojn kaj honoris ilin plej-dolora inter tiuj de la vetkantantoj. 

Larmoj de poetaj turmentoj an i as je tiuj de ojo ploranta, kiam fra-
ta kompreno ilin rebriligas per larmoperloj de Viaj okuloj. 

Via popolo, Re ino, honoris mian sopiron doloran, permesis al mi veni 
spirite al Via lando, preui Viajn florojn uaturajn kaj elekti la re inon, kiu 
inde reprezentu la popolon de floroj, de belo, de koroj senthavaj. 

Lando Kataluna! En Vi io, en Vi iu estàs bela kiel songo, fiarma 
kiel revo, rava kiel sopiro, nedislingebla, neelektebla multo de ravanta 
pompó, konkuranta kun suda sunbrilo blindiganta. 

La kavaliro blinda sin mallevas al Viaj piedoj Re ino, spirito Ha nun 
e Vi ripozas. 

Neniam Vi min eble renkontos, Re ino, Neniam, Re ino, mi Vin vidos, 
kiel memoron de unua-lasta renkonti o, permesu, Re ino, prezenti al Vi la 
florojn, kiujn ornamas larmoperloj de poeta sopiro, sangogutoj de koro irita 
—kaj permesu rakonti la nunan niajestan momenton, kiam mi revenas en 
mian landon al miaj geamatoj! 

Pentekosto, 1927. 

Cuvi LOVOSTAN 
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R e n k o n t i o 

Mi vokas in. i estàs malproksime. 
Malamoj, lirnoj, niejloj nin disigas. 
Tra baroj trudaj korojn tamen ligas 
La sent' intime. 

Mi a das in. Ridet', argenta sono 
De ia lip' orelojn nun atingas. 
Jen i! Ventet' rubandojn kvaza svingas 

e ia zono. 

Mi kaptas Sinl La manojn amba mane... 
»Ne kuru for! Ja ridas via emo! 
Rifu i kun alloga rifuzemo 
Vi volas vane! » 

Mi kisas in!...Nur reva bild' i estàs... 
Fantom', nebul' disi a, malapero... , 
Nur la parfumo dol a en aero 
Memore restas. 

Mi ploras. in mi do neniam havos? 
Neniam in mi tenos sur genuoj? 
Nin dankoplenaj, ojaj larmofluoj 
Neniam ravos? 

Mi amas in! u amos min la sorto? 
u nin renkonti iam i permesos? 
u dum la viv' disesto nia esos 

A nur e morto? 

Mi havos in! Trans nigra morta maro 
Ànim' animon trovos per la sento! 
. . . Kadavrojn dume portos en silento 
La nigra Caro. 

ó u v i LOVOSTAN 

(Lin reprezentis kaj emociige legis lian poemon en la Festo Sro. Josep 
Ventura, el Terrassa). 

Plej proksime al tiu estàs elektitaj la poemo N.° 2, de nia belga poeto 
Jan van Schoor, kaj N.° 13, de la germana Hans Windisch-Sartowsky. 
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Kiel eksteiordinaraj premioj al la grupo de la mallongaj originalaj vzt-
sa oj estàs alju itaj: 

50 pta de Sro. Narciso Bofill 
50 » de Sro. Prezidanto de K. E. F. 
50 » de la Direkt, de K. E. 
50 » de Esp. Klubo Palma 

al la verkoj 
N.° 100, de Varma Jarvenpaa el Finnlando. N.° 42, de Srino. Catharina J. 
Roskes-Dirksen el Nederlando. N.° 41, de Sro. S. Grenkamp-Kornfeld el 
Paris. N.° 13, de Hans Windisch-Sartowsky el Germanujo. 

MENCI1NDAJ KONKURSA OJ: 

N.° 44, de S-ino. Catharina J. Roskes-Dirksen el Nederlando. N.° 104, 
de Varma Jarvenpaa el Finnlando. N.° 66, de S-ino. Martlie Petit el Franc-
lando. N.° 43, de S-ino. Catharina J. Roskes-Dirksen el Nederlando. N.°85 
de S-ro. Teo Jung el Germanlando. N.° 2, de S-ro. Jan van Schoor el Belg-
lando. N.° 11, de S-ro. Hans Windisch-Sartowsky el Germanlando. N.° 5, 
de S-ro. Jan van Schoor el Belglando. N.° 101 de Varma Jarvenpaa el Finn­
lando. N.° 98, de Varma Jarvenpaa el Finnlando. 

II. A M A P R O Z A J O 

El la grupo 2 konsistanta je 26 Mallongaj Originalaj Prozajoj, la Ju-
antaro devis elekti la plej belan por la Il-a Ordinara Premio. Preska 
ies vo donojn meritis la verko N.° 48, de S-ino. Lucette Faes, el Belglan­

do. Por la sarna premio vo donita estis anka la verko N.° 147, de Anna 
Groschoff el Germanlando. Tia! ni mencias i-tiun apud la antaüa. 

Por la grupo de la Mallongaj Originalaj Prozajoj ni anka alju is la 
premiojn de: 

Barcelona Esp. Societo, 50 ptoj. 
Du Sennomuloj 50 » 
Grupo Lumon 50 » 
kiujn atingis la verkoj N.° 152, de S-ro. E. Aisberg el Franclando. N.° 23, 
de S-ro. Karl Minor el Germanlando. N.° 147, de Anna Groschoff el Ger­
manlando. 

EL TIU I GRUPO ESTÀS MENCIINDAJ 

N.° 141, de S-ro. Francisco Azoríu Poch el Hispanujo. N.° 6, de S-ro. 
I. irjaev el Ruslando. N.° 119 de Jakobo Schmid el Svislando. N.° 40, de 
Sro. S, Grenkamp-Kornfeld el Franclando. N.° 134, de Kristiano Mallerta el 
Germanlando. N.° 124, de Jakobo Schmid el Svislando. N.° 133, de Kris­
tiano Mallerta el Germalando. N.° 125, de Jakobo Schmid el Svislando. 
N.° 25, de Karl Minor el Germanlando. N.° 37, de J. Kramer el Nederlando-
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N.° 50, de Helena Hempel el Pollando. N.° 39, de Grenkamp-Kornfeld, 
el Paris. N.° 123, de aútoro petata konigi sin al ni. N.° 110, de Günter 
Erber el A strujo. N.° 67, de S-ino. Marthe Petit el Franclando. 

ORD1NARAJ TRADUKAJ TEMOJ 

I. Esperantigo de la kataluna versajo de Joan Alcover «Record de Sóller». 

Neniu konkursajo plene meritas la premion, sed nienciinda estàs la 
verko N.° 83, de S-ro. Jaume Herp Sanmartí, unika alveninta por i-tiu gru-
po, ne pro tiu bedauïinda fakto, sed tial ke la autoro vere montras inspi-
ron. Mankas nur al li esperantista perfekti o kaj teknika verskono. Kaj 
tio estàs ja facile atingebla kiam oni posedas inspireblan spiriton por lite­
ratura kiel pruvis per tiu menciinda traduko Jaume Herp. 
II. Esperaniigo de la kataluna proza\o «Ramon de Montjuich* de Josep Pla. 

Anka por tiu grupo alvenis nur unu konkursa o. Malbeda rinde i 
estàs tiel bona ke i plene meritas la premion. Qia N.° estàs 157 kaj ia 
a toro S. Alberich Jofre. 

EKSTERORDINARAJ TEMOJ 

LONGA] ORIGINALAJ VERSA OJ 

Premio: 100 ptoj. de Mo ta Urbestraro de Sóller. 
El 6 konkursajoj estàs premiita: 
N.» 108, de S-ro. Ed. Jung el Franclando. 
Menciindaj: 
N.° 22, de S-ro. Francesco Pizzi el Italujo. N.° 1, de S-ro. Jau van 

Schoor el Belglaudo. N.° 26, de S-ro. Francesco Pizzi el Italujo. 

LONGAJ ORIGINALAJjPROZA OJ 

Premio: 100 ptoj. — Komitato de K. E. F. 
7 verkoj konsistigis i-tiun grupon. La vo donaro favoris tiun al kiu 

apartenas la N.° 7, de S-ro. I. irjaev el Sovet-Unio. 
Menciindaj: 
N.° 18, de S-ro. I. irjaev el Rusujo. N.° 52, de S-ro. Cav. Dott. Artu-

ro Qhez el Italujo. N.° 140, de S-ro. Joseph Bergerel Hispanujo. N.° 126, 
de S-ro. Jakobo Schmid el Svisujo. N.° 87, de F-ino. Ida Bücker el Ger-
manlando. N.° 127, de S-ro. Jakobo Schmid el Svisujo. 

LONGAJ VERSAJ TRADUKOJ 

Premio: 100 ptoj. — Esp. Grupo Solleric. 
6 verkojn entenas i-tiu aparta o. efa merito estàs alju ita al 
N.° 21, de F-ino. Louise Briggs el Anglujo. 
Menciindaj: 


